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AGREEMENT BETWEEN THE FRENCH AND GERMAN GOVERNMENTS CONCERNING 
THE APPLICATION OF PART VIII OF THE TREATY OF VERSAILLES REGARD- 
ING DELIVERIES IN KIND 1 

Wiesbaden, Oct. 6, 1921 
Protocol 
With a view to facilitating the reconstruction of the devastated regions, 
the French and German Governments have agreed to approve and carry 
out the provisions of the enclosed memorandum and of its annex. 

It is understood that in the event of any discrepancy between the French 
and German texts of the protocol, the memorandum and its annex, the 
French text will be authentic. 

In witness whereof, the undersigned, duly authorized by their respective 
governments, have signed the present protocol and initialled the above- 
mentioned memorandum and its annex. 
Given in two copies at Wiesbaden, 

This sixth day of October, one thousand nine hundred and twenty-one. 

(Signed) Loucheur. 
(Signed) Rathenau. 
Memorandum 
6th October 1921 

The German Government has expressed its earnest desire to participate 
in the reconstruction of the devastated regions by delivering the greatest 
possible amount of plant and materials. 

The French Government took note of this offer, but replied that the law 
of 17th April 1919, relating to the reparation of war damages, did not allow 
it to impose upon the French "sinistreV any definite utilization of their 
funds, and that in consequence the present memorandum could in no way 
supersede this law. 

The following has therefore been agreed: 



There shall be formed in Germany an organisme de droit prive" for the de- 
livery of plant and materials that may be required by the French sinistre's 
grouped in a manner to be determined later by the French Government. 

The enclosed annex fixes the rules which shall be followed by these organi- 
zations in regard to the fixing of prices and the methods of settling for such 
goods. 

II 

The German Government declares that if, contrary to the argument that 
it advanced before the Committee of Guarantees, the Reparation Commis- 
1 British Parliamentary Papers, 1921, (Cmd. 1547.) 
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sion should decide that the deliveries made in execution of the obligations 
under Part VIII of the Treaty of Versailles are to be included in the exports 
referred to in Articles 4 and 7 of the schedule of payments, it will be unable 
to execute the provisions of the present memorandum and its annex unless 
the provisions of Articles 6 and 7 of the schedule of payments are applied to 
the deliveries referred to in the present memorandum with the following 
modifications: 

The levy of 26 per cent, mentioned in Article 4 and that of 25 per cent, 
mentioned in Article 7 shall be made in the course of any year whatsoever 
during the period of the application of the present memorandum and its 
annex, on that part only of the value of the deliveries credited to Germany 
and debited to France during the same year. 

The balance of the levy shall be paid by Germany each year as from 1st 
May 1926, at the rate of 26 per cent, and 25 per cent, respectively on the 
sums credited to her during the said year in connection with these deliveries. 

In other words, the deliveries effected in application of the provisions of 
the present memorandum shall only be included each year in the total 
German exports, for the execution of Articles 4 and 7 of the schedule of 
payments, pari passu with their payment. 

As this question is exclusively within the competence of the Reparation 
Commission and the Committee of Guarantees, it shall be submitted to them 
by the German Government. The French Government will support the 
German request before these two organizations. 

Ill 

The French Government will submit to the approval of the Reparation 
Commission any other provisions of the present memorandum and of its 
annex that may concern the Commission. 

IV 

The deliveries prescribed in Annexes III, V and VI to Part VIII of the 
Treaty of Versailles will be continued in accordance with the procedure 
laid down in the treaty. 

The French Government declares that, in so far as it is concerned, it is 
prepared to accept the application of the procedure laid down in the present 
memorandum and annex, by analogy with the provisions of Article 8 of the 
schedule of payments, in so far as it will ensure the satisfactory delivery of 
plant and materials required in the reconstruction of the devastated regions 
and subject to the definite orders placed under Annex IV prior to the 
signing of the present document; these orders shall continue to be executed 
in conformity with the procedure of Annex IV. 

The French Government however reserves the right to revert wholly or 
partially to this procedure, if it think fit, by giving notice one year in advance; 
also, by giving notice to the French Government one year in advance, not 
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before 1st May 1923, the German Government may denounce the arrange- 
ments concluded by virtue of the present memorandum, with a view to 
reverting to the procedure of Annex IV and Article 8 of the schedule of 
payments. 

If, on the initiative of either government, the procedure of Annex IV and 
Article 8 of the schedule of payments be reverted to, the German Govern- 
ment waives the right to claim any prescription whatsoever, in so far as the 
execution of Annex IV is concerned, in regard to the time limits on account 
of the periods that have run during the application of the present memo- 
randum. 

The provisions of Article 8 of the schedule of payments which do not 
concern the restoration of the devastated regions are not affected by the 
present memorandum and its Annex. 

V 

The French and German Governments agree to take the measures neces- 
sary to exempt the organizations whose creation is provided for in paragraph 
1 of the present memorandum from stamp duties, registration fees and simi- 
lar taxes that might be due in connection with the deeds which they will 
have to draw up between them in execution of the enclosed annex. 

VI 

The French Government undertakes to adopt the necessary measures to 
ensure that the deliveries of plant and materials made in application of the 
present memorandum and its annex are applied only to the reconstitution 
of the devastated regions. 

VII 

The application if necessary of paragraph 18 of Annex II to Part VIII 
of the Treaty of Versailles, shall not constitute an obstacle to the crediting 
of Germany, in the form prescribed in Article VI of the annex to the present 
memorandum, of the sums due from F. to A. 

In the same way, the stocks of goods which the private organization men- 
tioned in Article 1 may have accumulated in France with a view to possible 
deliveries, and the funds which this organization may have constituted in 
France in view of the execution of the provisions of the annex to the present 
memorandum cannot be seized by virtue of the said paragraph 18. 

Annex to Memorandum 

Agreement between F, 2 of the one part, and A of the second part 
It has been agreed as follows: 

2 F represents the French sinistris in general and A the German company referred to in 
paragraph 1 of the memorandum. 
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Article I 

A undertakes to deliver to F at the request of the latter all plant and mate- 
rials compatible with the productive capacity of Germany, her supply of 
raw materials and her domestic requirements, in so far as essential to the 
maintenance of her social and economic life, such deliveries to begin with 
the signing of the protocol to which the present contract is annexed. 

The present contract shall not, however, include the products prescribed 
in Annexes III, V, and VI to Part VIII of the Treaty of Versailles. 

The aggregate value of the deliveries to be made by Germany to France 
in execution of Annexes III, V and VI, and of the deliveries to be made by 
A to F in execution of the present contract, shall not exceed seven milliard 
gold marks during the period 1st October 1921 to 1st May 1926. 

Article II 

Upon the signing of the present contract a commission shall be created 
consisting of three members, one French and one German, to be nominated 
at the request of F and A by their respective governments, and a third mem- 
ber to be selected by common agreement between the two governments, 
whose mandate shall be limited to one year. Failing an agreement in regard 
to the choice of this third member, he shall be nominated by the President 
of the Swiss Confederation for the time being. The commission may secure 
the services, in a consultative capacity, of such experts as it may deem 
necessary. 

The cost of this commission and of its services shall be paid by A but 
debited to F to the extent of 50 per cent. 

The commission shall arbitrate all disputes that may arise between the 
two parties in connection with reasonable capacity of A to satisfy the 
requirements of F, special account being taken of the provisions of Article I. 

It shall settle all questions of prices in accordance with the conditions laid 
down by Article IV and V of the present contract. 

It shall settle all differences between F and A, particularly in regard to 
transportation, delivery, reception, etc., and, in a general way, to the inter- 
pretation of the present contract. 

The decisions of the commission shall be final. 

Article III 

All goods shall be of good and marketable quality, in accordance with 
the specifications upon which the orders are based, these orders being placed 
under the conditions and subject to the reservations laid down in Articles 
I and II. 

In the absence of any special agreements, transportation shall be effected 
by the method of transport and in conformity with the itinerary that would 
normally be adopted as being the most advantageous by the consignor if he 
were bearing the cost of transport for the entire journey. 
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Conditions of transport, delivery, reception, etc., shall be in accordance 
with commercial custom. 

Article IV 

The prices for stock, material and goods manufactured in bulk shall be 
determined by the arbitral commission in accordance with the following 
principles. They shall not be applied to the orders placed by F with A, 
except in cases where no direct agreement has been concluded between the 
two parties: 

For each category and quality of goods, the commission shall first of all 
fix the gold mark equivalent of the French pre-war price (first quarter of 
1914) at the rate of 1.235 francs per 1 gold mark. 

It shall then determine, at the beginning of each calendar quarter and for 
that quarter, a coefficient applicable to the said category and quality of 
goods, and which may vary from one category and quality of goods to an- 
other. This coefficient shall be such that when applied to the price in gold 
marks defined in the preceding paragraph, and when the result is converted 
into francs, the resulting figure is equal to the price normally current at the 
beginning of the quarter on the French home market for goods of a similar 
category and quality, minus : 

(a) Customs duties; 

(b) Cost of transport. 

In the latter calculation the conversion into francs shall be based on the 
average of the official rates of exchange of the gold dollar quoted on the 
Paris Bourse during the fifteen days preceding the beginning of the quarter. 

The customs duties to be deducted shall be determined by multiplying 
by the above coefficient the duty levied in France on 1st July 1914 on Ger- 
man goods of the categories and qualities in question. The amount de- 
ducted shall, however, not exceed the duty levied at the beginning of the 
quarter on the German goods in question. 

The lump-sum cost of transportation to be deducted shall be determined 
on the basis of the scales normally in force on the railways at the beginning 
of the quarter and for the distance between Aix-la-Chapelle and Saint- 
Quentin. 

The gold mark prices obtained by the application of the above coefficients 
to the 1914 gold mark prices refer to prices at the German-Belgian or 
Franco-German frontier stations, or in port in the north of France as far 
as and including the ports of the estuary of the Seine. 

These prices shall be valid for all orders placed during the quarter for which 
they have been determined. 

They shall be revised in due time every quarter and in such a way as not 
to delay the placing of orders. 

The first schedule of prices shall as far as possible be prepared before 1st 
October 1921, in order that it may be applied to orders for the last quarter 
1921 : it may be completed retroactively if necessary. 
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In case the prices fixed as above are more than 5 per cent, lower than the 
prices current in Germany for the same goods, A shall have the right not to 
carry out the delivery requested. Nevertheless, in cases which may be laid 
before it by F, the commission referred to in Article II shall decide whether 
the goods requested cannot actually be obtained in Germany except at 
prices more than 5 per cent, higher than those which have been fixed in the 
conditions laid down in the present article. It is further prescribed that the 
value of the deliveries the price of which is thus lower than the prices current 
in Germany, shall not exceed 5 per cent, of the deliveries made during the 
year in question. 

Article V 

The prices of special material such as machinery or industrial plant shall 
be determined by direct agreement between the parties concerned. 

Failing such direct agreement in regard to any special material which, in 
application of Annex IV, has been included in the lists delivered to Germany, 
the French Government may claim delivery through the Reparation Com- 
mission, in accordance with the procedure of Annex IV. 

Article VI 

A hereby declares himself acquainted with the provisions of the schedule 
of payments notified to the German Government by the Reparation Commis- 
sion on 5th May 1921, and agrees, on receipt of a notification from F, to 
consider himself as duly paid out of the sums due during the corresponding 
year by the entry of any sum whatsoever to the credit of Germany and to 
the debit of France in the accounts of the Reparation Commission. In this 
case, the simple notification by the Reparation Commission to the German 
Government of a credit entry to Germany of the sum in question shall be 
equivalent to a discharge of F in regard to A for this amount. 

Article VII 

Settlement for the deliveries by F to A shall be effected under the follow- 
ing conditions: 

1. F shall credit A with a sum equal to 35 per cent, of the value of the de- 
liveries made in the course of a month in the manner prescribed in Article 
VI above, and subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of the present 
article and of Article XI hereinafter. 3 

2. If, in the course of any year whatsoever beginning with 1st May 1922, 
the value of the deliveries made by A to F under the terms of the present 
contract is less than one milliard gold marks, the percentage prescribed in 

3 The following additional paragraph should be inserted here. (Letter from M. Loucheur 
to Herr Rathenau, 7th October 1921, at Wiesbaden) : 

"During the first five years as from the coming into force of the present contract, F shall 
credit A with the total value of the first deliveries made in the course of any year whatso- 
ever in the manner prescribed in Article VI up to a total amount of 32 million gold marks." 
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paragraph 1 above of the credits to be given by F to A, shall be increased 
to 45 per cent. 

3. The cumulative total of the annual credits thus given and of the annual 
credits given by the French Government against the deliveries received by 
France under Annexes III, V and VI to Part VIII of the Treaty of Ver- 
sailles, shall not exceed one milliard gold marks. 

If the value of the deliveries received by France in execution of Annexes 
III, V and VI of the treaty reaches or exceeds one milliard gold marks 
during any one year between 1st May 1921 and 1st May 1926, no credit 
shall be given in the corresponding year by F to A in respect of the deliveries 
made by the latter. 

4. The sums due from F shall bear simple interest at the rate of 5 per 
cent, per annum as from the beginning of the month following that of the 
delivery; the part of these sums for which the settlement prescribed by para- 
graphs 1 and 2 above has not been effected shall be repayable by F under 
the conditions determined in Articles VIII to XI hereinafter, as from 1st 
May 1926, and at the rate of 10 per cent, per annum plus the simple interest 
accrued each year. 

5. The deliveries which, notwithstanding the provisions of Article I, 
may have been effected between 1st October 1921 and 1st May 1926, over 
and above a total value of seven milliard gold marks shall, within a period 
of three months, as from 1st May 1926, be paid to A in the manner pre- 
scribed in Article VI above. 

Article VIII 

The aggregate value of the deliveries in kind and of the credits given by 
F to A in the manner prescribed in Article VI shall not exceed one milliard 
gold marks per annum. 

The reserve inserted in Article XI applies to the above paragraph. 

Article IX 

On 1st May 1936, a computation will be made of the sums remaining due 
to A, for deliveries in kind made since 1st October 1921, for which no credit 
has been given; the balance will be paid to A with compound interest at 
5 per cent. 4 in four half-yearly payments, on 30th June and 31st December 
1936, and 30th June and 31st December 1937, subject to the provisions of 
Article XI below. 

Article X 

A's debit account, as well as his credit account, will bear 5 per cent, simple 
interest per annum. 

In case F has effected settlements in excess of the limits fixed in Articles 

4 Extract from the Minutes of Wiesbaden, 7th October (Par. 5) : 

It was agreed that the 5 per cent, compound interest on the sums still owing to A on 1st 
May 1936, for deliveries in kind made since 1st October 1921, for which he had received no 
credit, would be computed as from the said date to 1st May 1936. 
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VII, VIII, and XI, the surplus will be deducted from the settlements to be 
effected by F to A in the course of the following year. 

In case the value to be taken into account under the terms of the present 
contract for the deliveries made during any year whatsoever between 1st 
May 1926 and 1st May 1936, together with the yearly repayments to be 
made during the same period, amounts to more than one milliard gold marks, 
the surplus shall be carried forward successively to each of the following 
years, and settled in the course of these years in so far as the value to be 
taken into account for the deliveries made during one of these years, together 
with the yearly repayment due, is less than one milliard. 

The above provisions are, however, subject to the reservation made in 
Article XI below. 

Article XI 

The settlements to be effected each year by F to A, in application of the 
present contract shall never exceed an amount such that, by adding this 
amount to the settlements effected during the same year by the French 
Government against deliveries made to France under Annexes III, V and 
VI to Part VIII of the Treaty of Versailles, a total is obtained higher than 
France's share (52 per cent.) in the payments made by Germany or on her 
behalf during the said year, in payment of her debt of that year, as defined 
in Article 4 of the schedule of payments. 

Beginning with 1st May 1936, A shall be entitled not to make the further 
deliveries asked from him by F, whenever the execution of these deliveries 
would bring the obligations of F to give credit to A to an amount exceeding, 
for one year, the limit fixed by the present article. 

Article XII 
F may at any time pay off his debts before maturity. 



DECISION OF THE REPARATION COMMISSION AFTER CONSIDERING THE 
FRANCO-GERMAN AGREEMENT OF 6TH OCTOBER 1921. 1 

Paris, October 20, 1921 

The French Government, having submitted to the Reparation Commis- 
sion in accordance with paragraph 3 of the memorandum thereto attached 
the agreement between the representatives of the French and German 
Governments signed at Wiesbaden on the 6th instant, the commission has 
come to the following decision: 

(1) It entirely approves the general principles underlying the agree- 
ment whereby special arrangements are proposed for enabling 
Germany to liquidate the largest possible proportion of her rep- 
aration obligations in the form of goods and services, more 
1 British Parliamentary Papers, 1921, (Cmd. 1547). 



